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Idioma moderno: Segundo idioma extranjero II: Francés
Asignatura Idioma moderno:

Segundo idioma
extranjero II:
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Código V01G180V01205      
Titulacion Grado en

Lenguas
Extranjeras

     

Descriptores Creditos ECTS   Seleccione Curso Cuatrimestre
 6   FB 1 2c
Lengua
Impartición

Francés
Otros

     

Departamento Filología inglesa, francesa y alemana
Coordinador/a Alonso Rodríguez, Inés
Profesorado Alonso Rodríguez, Inés

Ripoll Delebourse, Virginia Teresa
Correo-e ialonso@uvigo.es
Web http://faitic.uvigo.es
Descripción
general

Se trata en esta materia de desarrollar las competencias de comprensión y expresión oral y escrita. Se
pretende que el alumnado pueda comprender textos narrativos de registro estándar y relatar experiencias
propias o ajenas en francés.

Para seguir esta materia se parte de un nivel A2 y se espera alcanzar un nivel B1.

Competencias
Código 
A1 Que las/los estudiantes hayan demostrado poseer y comprender conocimientos en un área de estudio que parte de la

base de la educación secundaria general, y se suele encontrar a un nivel que, si bien se apoya en libros de texto
avanzados, incluye también algunos aspectos que implican conocimientos procedentes de la vanguardia de su campo
de estudio.

A2 Que las/los estudiantes sepan aplicar sus conocimientos a su trabajo o vocación de una forma profesional y posean
las competencias que suelen demostrarse por medio de la elaboración y defensa de argumentos y la resolución de
problemas dentro de su área de estudio.

A3 Que las/los estudiantes tengan la capacidad de reunir e interpretar datos relevantes (normalmente dentro de su área
de estudio) para emitir juicios que incluyan una reflexión sobre temas relevantes de índole social, científica o ética.

A4 Que las/los estudiantes puedan transmitir información, ideas, problemas y soluciones a un público tanto especializado
como no especializado.

A5 Que las/los estudiantes hayan desarrollado aquellas habilidades de aprendizaje necesarias para emprender estudios
posteriores con un alto grado de autonomía.

B1 Fomentar y mejorar la capacidad de comunicación en las lenguas de estudio en el grado, en diferentes contextos
sociales, profesionales y culturales con las/los hablantes de dichas lenguas, desarrollando las destrezas de
comprensión y expresión orales y escritas, y mostrando actitudes de tolerancia hacia la diversidad social y cultural,
incluyendo la defensa de los derechos fundamentales, de igualdad social, de género, raza y orientación sexual, y los
valores propios de la democracia y la cultura de la paz.

B5 Adquirir los conocimientos necesarios para la comprensión, desarrollo, análisis, evaluación y aprovechamiento para el
futuro profesional de los recursos lingüísticos y literarios.

B7 Participar en debates y actividades en grupo, desarrollando un pensamiento autónomo y crítico, realizando contrastes
críticos y respetuosos, y mostrando actitudes de tolerancia hacia la diversidad social y cultural de los países de las
diversas lenguas extranjeras, de defensa de derechos fundamentales, de principios de igualdad y de valores
democráticos.

B10 Mostrar conocimiento sobre otras culturas y expresiones artísticas y ser competente para sensibilizar a las personas
del entorno en la apreciación de la diversidad, interculturalidad y multiculturalidad. Asimismo, explorar las
repercusiones sociales, profesionales, educativas y culturales de los usos lingüísticos y del aprendizaje de las lenguas
estudiadas en el grado.

http://faitic.uvigo.es
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C14 Sentar las bases y desarrollar las habilidades de comprensión y expresión oral.
C15 Sentar las bases del repertorio léxico básico del segundo idioma extranjero y expandir estos conocimientos a otras

terminologías más complejas.
C17 Fomentar la capacidad de desarrollo de la lengua en uso y la aplicación práctica de los conocimientos gramaticales,

léxicos y fraseológicos.
C19 Sentar las bases y desarrollar la comprensión de los aspectos fundamentales socio-culturales y de civilización de los

países en los que se habla el segundo idioma extranjero.

Resultados de aprendizaje
Resultados previstos en la materia Resultados de Formación

y Aprendizaje
Conocimiento del segundo idioma como lengua extranjera, lo que incluye las perspectivas
lingüística, comunicativa y de cultura y civilización.

A1
A3
A4

B1
B7

C14
C15
C17

Desarrollo de la capacidad de contrastar aspectos léxicos, fraseológicos y gramaticales del
segundo idioma extranjero con el propio.

A1
A2
A3
A4
A5

B1
B5
B7
B10

C14
C15
C17
C19

Desarrollo de la capacidad de contrastar aspectos de civilización propios de las gentes que hablan
el segundo idioma extranjero.

A1
A2
A3
A4
A5

B1
B5
B7
B10

C14
C15
C17

Contenidos
Tema  
1. Décrire les états anciens, les habitudes du
passé, les actions en cours d'accomplissement

Les valeurs de l'imparfait. L'opposition état passé/état présent. Les valeurs
du plus-que parfait. L'opposition imparfait/passé composé.

2. Rapporter les événements passés. Exprimer
son point de vue sur des événements passés

Les formes verbales liées au déroulement de l'action. Les marqueurs
temporels.

3. Indiquer la durée des actions. Se situer par
rapport à leur début. Indiquer leur fin

Les marqueurs linguistiques et les structures servant à se situer par
rapport au temps.

4. Exprimer ses intentions, faire des pronostics,
exprimer les souhaits, les désirs. Faire des
hypothèses

Le futur, le conditionnel, l'hypothèse, les modalités de l'éventualité.

5. Donner des ordres. Refuser ou accepter des
ordres. Suggérer, donner des conseils

Les formes de l'injonction.

6. Le texte narratif Macro-sctructures textuelles et micro-sctuctures linguistiques du texte
narratif.

7. Contenus civilisationnels La presse fraçaise -La France dans le monde -Les cultures jeunes en
France.

Planificación
 Horas en clase Horas fuera de clase Horas totales
Sesión magistral 28 30 58
Prácticas autónomas a través de TIC 0 10 10
Resolución de problemas y/o ejercicios de forma
autónoma

24 42 66

Trabajos tutelados 0 10 10
Pruebas prácticas, de ejecución de tareas reales y/o
simuladas.

0 6 6

*Los datos que aparecen en la tabla de planificación son de carácter orientativo, considerando la heterogeneidad de
alumnado

Metodologías
 Descripción
Sesión magistral Presentación y explicación de los contenidos lingüísticos y culturales tratados en el curso.
Prácticas autónomas a
través de TIC

Planteamiento, análisis y resolución de ejercicios para la práctica de la lengua francesa.

Resolución de
problemas y/o ejercicios
de forma autónoma

Realización de ejercicios teórico-prácticos durante las aulas o en casa. Los ejercicios podrán ser
evaluados , con o sin previo aviso, como parte de la evaluación continua.

Trabajos tutelados Presentación de un trabajo sobre el libro de lectura obligatoria : Un Pedigree de Patrick Modiano y
sobre un tema de civilización.
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Atención personalizada
Metodologías Descripción
Trabajos tutelados La profesora atenderá las necesidades y consultas del alumnado relacionadas con el estudio y/o temas

vinculados con la materia, proporcionándole orientación, apoyo y motivación en el proceso de
aprendizaje.

Evaluación
 Descripción Calificación Resultados de

Formación y Aprendizaje
Prácticas autónomas a través
de TIC

Los ejercicios a través de la plataforma Tema serán
corregidos individualmente y evaluados

20 A1
A2
A3
A4
A5

B1
B5
B7

C14
C15
C17
C19

Trabajos tutelados Presentación individual del trabajo autónomo del
alumno:
Ficha de lectura � Tema de civilización

30 A3 B1
B5
B10

C14
C15
C17
C19

Pruebas prácticas, de ejecución
de tareas reales y/o simuladas.

� Prueba final sobre los contenidos teóricos y sobre los
contenidos prácticos.

50 A1
A2
A3
A4
A5

B1
B5
B7
B10

C14
C15
C17
C19

Otros comentarios sobre la Evaluación

PRIMERA EDICIÓN DE ACTAS
El alumnado será evaluado mediante el sistema de evaluación continua indicado arriba. La prueba escrita tendrá lugar en
el periodo de exámenes en la fecha del calendario aprobada por la Junta de Facultad. La presentación individual tendrá lugar
en el periodo de exámenes en la fecha acordada previamente con la profesora. Las fechas de entrega de los ejercicios se
acordarán con la profesora a principio del curso.

Para aprobar la materia será necesario haber entregado los trabajos en la fecha requerida, y tener un mínimo de 4 en la
prueba escrita final. Las pruebas no entregadas contarán como un cero. En caso de plagio, la nota es de suspenso.

El alumnado que, por motivos justificados, no pueda realizar la evaluación continua deberá hablar con la profesora al inicio
del curso. En cuyo caso, y solo en este caso, podrán examinarse del 100% de la materia en la 1ª edición de actas por el
sistema de evaluación única. El examen será de comprensión/expresión oral y escritura, con una cualificación de 30% el
oral, y 70% el escrito. Es necesario aprobar las dos pruebas (oral, escrito) para poder superar la materia. El examen escrito
tendrá lugar en el periodo de exámenes en la fecha del calendario aprobada por la Junta de Facultad, y la prueba oral
también tendrá lugar en el periodo de exámenes en la fecha acordada previamente con la profesora.

SEGUNDA EDICIÓN DE ACTAS (julio)
En la segunda edición de actas (julio) habrá un examen de comprensión/expresión oral y escritura por el 100% de la
calificación para el alumnado que no había superado la materia en la primera edición. La cualificación será de 30% el oral, y
70% el escrito. Es necesario aprobar las dos pruebas (oral, escrito) para poder superar la materia. El examen tendrá lugar en
el periodo de exámenes en la fecha del calendario aprobada por la Junta de Facultad,  y la prueba oral también tendrá lugar
en el periodo de exámenes en la fecha acordada previamente con la profesora.

Se recomienda el trabajo continuado y la consulta frecuente de los medios de comunicación franceses.

Fuentes de información
Bibliografía Básica
AA. VV., Exercices de vocabulaire en contexte. Niveau intermédiaire., Hachette, 2000
AA. VV., Vocabulaire illustré 350 exercices. Niveau intermédiaire., Hachette, 1992
Badéa, Alexandra, Je te regarde - Europe connexion - Extrêmophile, L'Arche, 2015
Delatour, Y. et alii, La nouvelle grammaire du français. Cours de civilisation fraçaise de la Sorbonne., Hachette,
2004
Bibliografía Complementaria
AA. VV., Le nouveau Bescherelle. L'art de conjuguer. Dictionnaire de 12000 verbes., Hatier, 1988
Abry & Chalaron, les 500 exercices de phonétique B1 / B2, Hachette, 2011
Godard, E. et alii, Les clés du nouveau DELF B1, La maison des langues, 2014
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Recomendaciones
Asignaturas que continúan el temario
Segundo idioma extranjero III: Francés/V01G180V01304
Segundo idioma extranjero IV: Francés/V01G180V01404
Segundo idioma extranjero V: Francés/V01G180V01604

Asignaturas que se recomienda haber cursado previamente
Idioma moderno: Segundo idioma extranjero I: Francés/V01G180V01106
 
Otros comentarios
Se recomienda frecuentar los medios de comunicación franceses, asistir a las aulas, trabajar todos los días.

Para poder seguir la asignatura se recomienda un nivel A2, y se espera alcanzar un nivel B1.

Es responsabilidad del alumnado consultar los materiales y las novedades a través de la plataforma FAITIC y de estar al
tanto de las fechas en las que las pruebas de evaluación tienen lugar.

La copia o plagio total o parcial en cualquier tipo de trabajo o examen supondrá un cero en esa prueba. Alegar
desconocimiento del que supone un plagio no eximirá el alumnado de su responsabilidad en este aspecto.

La evaluación tendrá en cuenta no solo la pertinencia y calidad del contenido de las respuestas sino también su corrección
lingüística.


